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AIMER C’EST VIVRE !
/ LIVE .AJS'l) LOVE TUEE.

(DI'ETTINO.)

Musique de F. CAMPANA
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Lais-se que je res - 
Give me the bal-rny

Qu’ex ha - le tou sou- 
Like friendship!* tender

Le souf-fle par - fu- -nie 
That o’er thy lips is stealing

Lais - se que dans la 
When-e’er thy brow shall

Ton doux sourire ai- -me.
The hearts fond wish re- - vealing.
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con Jbrza. con aôandono .port undo la vo ce.

Re - pose et m’ap- pal 
Then will my heart be

ta main ta blan- che mainmien - ne 
throb with pain Let me be ev near thee I

con abandono .a tempo.

tien - ne En-fant jus-qua de-main, 
glad again, And life more bright ap-pear l

Que je res - pi - re 
Let me be near thee,

cantabile assai.

Lais-se que je res - pi - - re
Give me the balmy breathing sigha tempo.

rail. c°l canto.
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le souf-fle par - fu - me 
Let me be ev - er near thee,

I

Oui! ton sou-ri - re 

And life more brightly

Si o+-'

le souf-fle par - fu - me 

That o’er thy lips is steal-ing

Qu’ex - ha - le ton sou - ri - - re 

Like friendships tender mel- o - dy,
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Que dans la mienne 
iliid life more bright'

ton doux souri - re ai - me. 
And life more bright ap-peay,

la mienLais - se que dans 
When’er my brow shall throb with pain.

ton doux souri - re ai - me 
The heart’s fond wish re - vealing,

ta main , ta blan- ehe main 
And life more bright ap-pear, Then will my heart be glad again,

ta main , ta blan - ehe main
er near thee -Let me be ev

piu mosan grazioao.

en-faut jus - qu’à de - main L’amour vois - tu c’est la fraiche auro-re 
And life niore bright ap - pear' To me re - vealing the heart’s e-motion

de-main

^ pin mos&o grazioao.

stacc: a tempo.

La fraiche au- 
Theten - der
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AI- mer c’est vi-vre, Aimons en - co-re, 
Fromthee, oh, nev-er Can my heart sever,
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$
ro - re de nos beaux jours 
feel - ing 'of faith-fui love ,

Ai-mer c’est 
From thee, oh,
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Aimons en - co - re 
What joy what pleasure

Aimons en- 
Dear angel

vi- vre Aimons tou - jours 
nev- er Can my heart sever,

Aimons tou-jours 
I live for thee L

p a tempo

co - re, Aimons tou-jours! Ai - mer 
treasure, I live for thee I What joy

c’est vivre, aimons en-core, ai - mer c’est
to see, I live for thee! Dear an-gel

Aimons toujours ! \î _ mer
L '

c’est vivre aimons en-core ai-mer _e’est
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a tempo
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vi - vre aimons toujours! L’amour vois-tu, c’est la fraîche au-ro-re 
trea-sure, I live for thee! To me re - veal- ing,The hearts e-motion
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vî " vre aimons toujours!
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La fraîche au 
The ten - der
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Ai - mer c’est vi - vre,aimons en-co-re, 
From thee , oh,nev- er My heart can sever,

Aimer c’est 
From thee, oh,

ro - re de nos beaux jours 
feel - ing,Of faith -ful love , a tempo

Ai - mons en - core 
What joy what pleasure

Aimons en- 
My An - gel

vi - vre, aimons tou - jours ! 

nev - er My heart can sever'.

Aimons tou-jours! 
I live for thee !



a tempo

Aimons toujours Aimer c’est vivre Aimons 
I live for thee,What joy to me , I live

co - re 
treasure,

en-core Ai-mer c’est 
for thee ! My an - gel

c’est vivre Aimons en-core Ai-mer c’estAimons toujours’ Aimer

a tempo

a tempo

vi - vre Aimons 
trea - sure I live

tou - jours Aimons en - co - re Aimons tou-jours 
for thee! What joy,what pleasure, I live for thee!

tou-jours Ai-mons en - co - re Aimons tou-jours
i ---s I

vre Aimons

a tempo.

a tempo

mer c’est vi-vre 
an - gel treasure

Aimons encore Aimons toujours. 
I live for thee!I live for thee!

Aimons encore Aimons toujours.- mer c’est vi-vre

a tempo




